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LUBRICANTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TEC”‘}%?&’_" FUCHS
-!’/

Delivery Note

Number: 221827379
Fostad T By« G105 sl Date! 12,12,2019
FUCHS LUBRIFICANTI B.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Robin Radseweit
Phone Number! 0621 3701 1816
Fax: 0621 3701 7816
Consignee
MAGNA PT S.P,A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 [/ 2
70026 MODUGNO Ba B Pick-Up Date: 08.01,2020
ITALIEN Relaticon! SEH

ORD PIANC DI CONSEGNA 55000639217

SCHEDULAZIONE DEL 27.11.2019

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 & OEM - LT, 16,000

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

~ CoA

~ Lieferschein 6 O\QQ 3%(5% Q’
L o o o A B I S

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence ; "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI S5pA" must be added on the CMR
Bitte eine Ladezeit mach 08:00h, falls moglich.

Purchase Number / Date: 4501169489 / 11.12.2019

Mode of Dispatch: S8elf-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103164449 / 0060010 / 12.12.2019

0010 Mat.Nr. 601232008 13.400 13,400,00 kg
16120,20 L
PENTOBIN EG FFL-7 A 13.400,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

13,400,060 Gross kg

Approval of Laboratory: 02 ~ COA with value
Customs Tariff Number: 34031980

Ve Aq5082 -9 - I

g | 4 v; O %0221827379%
o fo - -
Sitz und Handelsregister: Beutsche Bank 4G, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DE0O6 6704 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
USt-IdNr, DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim %
Telefon +49 621 3701-0
Geschaftsfihrer; Commerzbank AG, Mannheim Telefax 449 621 3701-570
Stefan Knapp {Vors.) IBAN: DE31 6708 Q050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SOfTS 16949:2008
Jorg Vogel BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de DIt 8t 150 14001:2004

BS OHS$AS 120012007
Kay-Pater Wagner REG.NR. 2476



930111562

¥ FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FO Bt o e B A
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASIT (AT)

/ R
LUBRICANTS.
ranoicer: FUCHS
Nt

—

Document No./Date Page

221827379 / 12.12.2019 2 /2

Ttem Material Quantity Quantity
Charge: 102633598
Total: Net Weight 13.400,00 kg
Tare 0,00 kg

Oross Weight

Best regards
FUCHS SCMIERSTOEFE GMEH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-1dir. DES13331100

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 G018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Gaschaftsfiihrer: Commarzbank AG, Mannheim
Stefan Knapp {Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9580 00
Jérg Vogel BIC: DRESDEFF670

Kay-Peter Wagner

13.400,00 kg

*0221827379%

IR

FUCHS5 SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de
www,fuchs.com/de

{ze)

ISOITS 16949:2009

DIM EN 150 14001:2004
BS OHSAS 18001:2007
REG.NR. 2476



Tel: +49 (0}2238 374206
i Fax: 449 {0)2233 374207
' wwwdvti.de

HCCR Hamburger Container- und Chassis-Reparatur-Gesellschaft mbH
Altenwerder Damm 14, 21129 Hamburg, Tel. +49-40-74005-741, Fax +49-40-74005-720, E-Mail: k.roshi@hccr.de, Internet; www.hcer.de

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number®

MEQRARE.

3 Seren-Mummer/ Serial number®

+.20095 A

29486

puAv i)

4 Runden-Daten/ Customer,_ .. - -

P

"Kd=Nr, 1212363

5 BehalterDaten /identification humbers

o £
VTG Ta/mktalner GmbH Fahrzeug / Vehicle
Administration Dept.
P
# v v . = -
Hammerbrookstrasse 5 e, e - _Auflieger, Silo, Container, !BQLTank,NSﬂ?, Contamer/, BC e _ .
D 20097 Hambtirg : - j - i NEGU.905082-9-
6 Artdes Produktes /Nature of produgt* ] 7 Nichste Beladung / Next Loag* - _, LS \
b y D eRd G i 1 ¢ { 4
£ = - A ¥: ! 3 L 3
Chemie / fliissig NN s W— : ; L e L
§ 8 Letztes Ladegut/ Previous load : y 9 ' ‘\Durchgefﬁhtmiﬁrbgiten . . #
T ! i “Cleaning Pfocedres ™ "~ e
K junmne! Name/Name- — - - N Srmmmt EFTCO Code./ Déscription T e
14 Infineum P 6660 'l P 104030
S Additiv, enthalt 5-10% Zinkalkyldithiophosphat } / c ol
T ’.} o
2 e .
3 - -
- s _ ) S
i i S e !
3
3 3 i .
: ! ;
1 ¢
| ; ;
1 1
4 f... i M| (£
]
]
|
1
5 3
1
1
1
§ i £ R [ - = ]
! el i : #
K | 10 Zusteliche Arbeiten /Additional Sarvices® - h Yy v /t d
1 i | ¥ 3
7 _/‘ ki e " ‘j "?’
3 - R g Newgdl P
f o

1 Bemerkungen /Comments*

12 Name des Reirigers / Name cleaner®

A, VIB

13 Patum/ Time In*

Ende der Reinigung / Time Out

|-

34492040

Die Reinlgungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen. DerTank Ist sauber nach EFTCO Dafinition.
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s} to clean the tank have been carried out (see EFTCO definition of ‘clean’).

A:.4.0
[rraie)

v

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Station

Name/Name

; A

| M , /
Unterschrift / Signature /7/?.//.

15 Fahrer / Driver*

Name /Name

Unterschrift / Signdture




k)
Essomplara per itmittente Godlco traspartators
Exemplaise pour I'expéditeur Code lransporsur
Copy for sander Code of carrier
Exsmplar fdr Absonder . Ceds FrachtfDhrar
1 Nittents {cognome, nome, slate)
Expéditeur (nom, adresse, pays) "
Absender (Nama, Anschiift, Land) ﬁggfé}\ D[IJE] SSWRRQ :ﬁg}lﬂ{iﬁgmtﬁ
Fuchs Lubrificant $.P.A enunowse. cowament noe 01512142
LLR A FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Butﬁg“era d Asti AT Quasto  trasporle &  solte- Ce ftransport est soumlia, Diese Befdardorung unterllagt
messe nonostante quatun- nenobstant  foute  clause {rolz einer gegentellgen Ab-
ltaly qua clausola coptraria alla contralre, & la Convention machung den Bestimmungen
canvenzione ralaliva al con-  relabve au contrat de ran- des Oberelnkommens  Ober
oAl ogoTe e T iratto <o lrasporio intone-  sport Intemationsl de mar- dem Befdrderungsverrag im
2 DBS Hnat alm(n:g A ;”) fionale di merd su strada chandlses par roule (CMR). inter-netionalon  Strafiangiter-
E:'l‘pfg:gm (l“:u'anTl; As‘lschnl-t.pl.nynd) —(—CMR’ Yet) Vatkahe (CARY:
16 1 o e , Nome, stato)
MAGNA PT S.P.A, e e
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
Italy 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Lbogo previsto per la consegna della merce {localtd, stoto) 1 7 Ti i nems, [ndip atalo}
Uey prévu pour [ livraison da la marchandise {iev, pays) Transponeurs su:cesslrs {nom, ndresse, pays)
Auslieferungsarnt des Gules (Ort, Land) Nachfolgende Frachti0hrer (Name, AnschiR, Land)
MeDee) FIVE LOGISTIC SRL
4 Luoga e data della presa In carico della morce : p 1 8 Risejve ad nssanrazl;rl deltmsponat
D e o ot i i B et IVE LOGISTICS S.R.L.
I — Via G. Degennaro, 1 - Pal.A/M
-8 Jan Interporto Reg. Puglia
Cacumend allegati 701 32 BARI
5 Documents annex4s
Beigef0gle Dokumenta
R L Nimero dos colis 8 Moda tembatag O debemcssvmarocats | 10 11 12
Kennzaichen & Nummem Anzahl der Packelstiicke Art der Verpackung marchandlsa N, dl statistica Peso nstlo kg Voluma
Bezelchnung das Gutas No siatistiqua Palds nel. Kg Cubage
VTGU 995 082-9 1 Pentosin EG e i
TC FFL-7A
A% oo
5
! Dala é NOROY s o s
Lol Oré.
Order number: Tafyo /7 IZS’ 55 £ hutista,_ L2 5
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) &L oirate /4. 7o Omusclts
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI
Classe Cilfa Lettera WOR}
Classa f Kfasse ChiffrefZiffer Letire/Buchstabe
1 3 Isinszoni def miltante 1 g Convenzloni particolar
Instruction de I'sxpéciteur Comeniions particuliéres
Anwelsung des Absendsr Basonders Verelnberung
El)l_plwmlh\pw'—upelm Valnia Dustnataria
s v PP - -
;EEE: J; ;I;::‘llﬂnl
$idn/ 5ok
4 del nolo / Prescriptions df Paggiort
14 chhlzahnf:gslimweisung ey ) %"‘?}“"“ﬁch
[ France / Franco f Frel N?bgt:“:mw:f " +
[ Assegnato { Non franca { Unfrel l—ﬁ‘ﬁimm
Compilalo a 1] =
21 guaad . “WEDE, B gJanz020 18 Sttt
23 Firma tmbso del trasportatore
Signature at imbre du tra ik g
Chrschh und S s Fraciotvrs "MAGEL s,
22
Fuchs Lubrificant S.P.A. VJG Tank;alnekr ?mbsH
sl v ammerbrookstra.
14021 Butfigliera d Asti AT D - 20097 Hamburg
Italy Tarpa molrce
Nurieso dimmatricolation da la metrice
d der Ki
o
vl lita e quantity"
Flmma o Smbro de) mitiente Targa rimerchla Fima a timbro de) dastinatario
Signetura et imbra de I'expediteur Tractor number plata Ignature et tmbre du destinalaira
Untarschrift und Stempeal des Absendars MNummemschild des Anhiingers nterschiift und Stemple des Empfangers




FUoHES SOMMIERSTOFFE SR

Industiriessty. 3503 D-228806 Wedal

Tel. r0410%/2134-0 Fan:04103/9134~71
eooenmpean Mr.s Eing./Ausg.: A
Handa: QOO0 Pal.llennz.: Produkt: 0000
pel Rt 1101414

VTRUZZS08 SOL2Z2008

Bpedsbeurs:
Bewichtes Datums Uhrzeits SBewichts
Erstwagung: 08.01.2020 Q7:52:20 BLO28780kg>
Zmertwiagunig e 08.01 .2020 10zig: 44 TLOLE380kg>

MUEHNEANAGEL s.l. N 013400kgE

r

/ " . .
L7 ’ " "RicevuioTcon nserva C!I "E f M /
verifica su qualita e quantita MU :
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-88169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

—_—
LUBRICANTS.
oo FUCHS
Nt

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-08

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(4103)9134-80

ltalien
Your reference . Material NO. .o 601232008
Order No. ..cveas + 10316444910 % 102633598
Delivery No, .. 22182737910 QUANHLY vovconsinsssmrasssssinasas 13.400 KG
Customer No. cvceeoiinees = Production batch ....cccueue. : 102627405
Conditions of delivery ....... Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,7 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GX Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /11 pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mgfkg 123 120-150
ICP Silicon * DIN 51398-1 mgfkg 5 4-10
IR compariscn DIN 51451 conforms pass
XRF Calecium DIN 51399-2 %{mass) 0,0239 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 613882 %({mass) 0,0293 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 Ye{mass) 0,1580 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51398-2 Y%({mass) 0,0000 max. 0,0005
Purity class >15pum ISO 4407 Class 10 max. 12
Purity class >5pm SO 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D Bg2-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 882-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 882-IP146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3690 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 5,325 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN ISO 3104 mméfs 24,620 £24,000-26,000
Viscosity index PIN I1SO 2209 158 min. 155

Page 1 of 2

IATF 16949
I1SO 14001, ISO 50001
REG.NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

LUBRICANTS. H
ragies: FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-01-08

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Italien
Your reference ... : 4501169489 Material NO. ccnininccnns ;601232008
Order NO. ..o : 103164449/10 Batch ......... + 102633598
Belivery No. .... 221827379/10 Quantity ..o : 13.400KG
Customer NO. ... e 130049911 Praduction bateh ......oviee. ;102627405
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 210 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with {*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and untawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 08.01.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16949
1SO 14001, 15O 50001
REG.NR. 528959

=
w



P FIVE LOGISTICS SRL
. _‘W VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
R - LE T 70132 - BARIP.I, 06077670724
FIVE LOGISTICS srl T ERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 I fax 080 5343433
. operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA4B068T ALBO BA7462939/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
14101/20 250 Fi1 934 #1 PpLEssY 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE § VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR |IMBALL, KEMLER PESQ KG.
0,00
SIGLAINCTR 1 FEET SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9950829 7.82 BOX 7.82 BOX
[TRATTA | |BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono;
SLOT: AUTISTA:
INOTE | [SERVIZI ACCESSORI
VUOTO GIOVINAZZO A=Adr; B=Ball. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificalo Eurl;
I=nolo corrim,; L=lav. Impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semiimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribal; S=Smontmont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=iimoZlone liner
FIRMA DEL VETTORE I RISERVE DEL VETTORE

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMEBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA
CARICATORE RICEVITORE

-

Abbiamo ricevuto copla della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettane le condizioni a tergo ripertate.

Abbiamo ricevuto copia della presente,
Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizion] a tergo riportate.

Enfratgy;,
giomno;
ore:

T4 GEN 7070

Uscita
giomo:
ore:

—*Ricevato conTiserva di I
vorifica su qualita e quantita”

Enfrata:

giorno:; / 4 . //

ore; A
Fr = =l

Uscita

giomo: / C, = /[

aore.

It trasporio deve essere effettuato in agni caso nel
rispetto delle disposizioni dilegge e del codice della
strada. E' richlamata In particolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di rspettare gli obblighi
previsti dalfart' 7 del D, Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate, Peri forniter di servizi
{'affidamento del presente incarico comporta
T'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare del
propri dipendenti gli obblighi previsti dagfi arit. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizion] negli stessi
richiamati,




